
We Are New York: No Smoking 1 
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English Arabic 

MAC ِبن 

Welcome to the first meeting of the Coney Island Winter 

Swim Club new season! [Cheers/Applause] 

And we are happy, because it is freezing today. 

[Cheers/Applause] 

ِشزجبً ثىُ فٟ اٌٍمبء الأٚي ٌٍّٛعُ اٌدذ٠ذ ٌٕبدٞ وٟٛٔ أ٠لأذ ٌٍغجبزخ 

 !اٌشز٠ٛخ

 [رظف١ك/٘زبف]

 .ٚٔسٓ عؼذاء، لأْ اٌدٛ شذ٠ذ اٌجشٚدح ا١ٌَٛ

 [رظف١ك/٘زبف]

ANYA أ١ٔب 

A perfect day for a swim in the ocean. ٠َٛ سائغ ٌٍغجبزخ فٟ اٌّس١ط. 

SASHA بشبع 

Too bad it’s not colder.  خغبسح أْ اٌدٛ ١ٌظ أثشد. 

RISHI ٟس٠ش 

Colder? You guys are crazy. 

I can’t believe you swim in this weather. 

 .٠ب ٌىُ ِٓ ِدب١ٔٓ أثشد؟

 .لا أطذق أٔىُ رغجسْٛ فٟ ٘زا اٌطمظ

SASHA عبشب 

My dear Rishi. In our country ... ٟثٍذٔب ف .ػض٠ضٞ س٠ش ٟ... 

ANYA أ١ٔب 

This would be a summer day. ً٠ُؼزجش ٘زا ٠ِٛبً ط١ف١ب. 

RISHI ٟس٠ش 

Tell me again, why do you do this? أخجش٠ٕٟ، ٌّبرا رفؼلاْ رٌه؟ 

SASHA عبشب 

For the money. أخً اٌّبي ِٓ. 

RISHI ٟس٠ش 

People pay you to swim in the winter? 

They are even crazier than you are. 

 أ٠ذفغ ٌه إٌبط ٌزغجر فٟ اٌشزبء؟

 .إُٔٙ ِدب١ٔٓ أوثش ِٕه

SASHA عبشب 

[Chuckle]  They are not crazy. 

It’s for the children. 

People give us money when we swim. 

 .إُٔٙ ١ٌغٛا ِدب١ٔٓ[ ضسىخ خبفزخ]

 .فٙزا اٌّبي ِٓ أخً الأطفبي

 .ٛٔب اٌّبي ػٕذِب ٔغجرفٙؤلاء إٌبط ٠ؼط

ANYA أ١ٔب 

And we give the money to the hospital. ٝٚٔسٓ ٔؼطٟ اٌّبي إٌٝ اٌّغزشف. 

SASHA عبشب 

Lots of people will come to 

Brighton Beach to watch us swim. 

 ع١ؤرٟ وث١شاّ ِٓ إٌبط إٌٝ

 .ثشا٠زْٛ ث١زش ٌّشب٘ذرٕب ٚٔسٓ ٔغجر

ANYA أ١ٔب 

My Sasha is the best swimmer and champion money 

maker. See those medals? 

 .ػض٠ضٞ عبشب ٘ٛ أفضً عجبذ ٚثطً فٟ خّغ الأِٛاي

 ً٘ رشٜ ٘زٖ ا١ٌّذا١ٌبد؟

MAC ِبن 

Take off your jackets! Get into the water. ُأضٌٛا إٌٝ اٌّبء !اخٍؼٛا عزشارى. 

SASHA عبشب 

[coughing] [عؼبي] 
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RISHI ٟس٠ش 

Sasha, my friend. 

Is that a cough I hear? Would you like my coat? 

 .عبشب، ٠ب طذ٠مٟ

 ً٘ رشغت فٟ ِؼطفٟ؟ ً٘ أعّغ عؼبي؟

SASHA عبشب 

Oh, I can hold your coat while you go swimming. [More 

Heavy Coughing] 

اٌّض٠ذ ِٓ اٌغؼبي ] .أٖ، ٠ّىٕٕٟ أْ أزًّ ِؼطفه أثٕبء ر٘بثه ٌٍغجبزخ

 [اٌشذ٠ذ

RISHI ٟس٠ش 

You know, in my country, there is a great tradition. 

We only swim when it is warm! [laughs] 

 .ً٘ رؼشف، فٟ ثٍذٞ، ٕ٘بن ػبدح سائؼخ

 [ضسه] !اٌدٛ دافئبًلا ٔغجر إلا ػٕذِب ٠ىْٛ 

RISHI, ANYA, SASHA س٠شٟ، أ١ٔب، عبشب 

[Laughs] [ضسه] 

SASHA عبشب 

[Coughs] [عؼبي] 

MAC ِبن 

Sasha, that cough sounds serious. 

You cannot swim today. 

 .عبشب، ٠جذٚ ٘زا اٌغؼبي خط١شاً

 .لا ٠ّىٕه اٌغجبزخ ا١ٌَٛ

SASHA عبشب 

Not swim today? I’ve been waiting all summer for today. 
ٌمذ أزظشد ط١ٍخ اٌظ١ف وٍٗ ِٓ أخً ٘زا  لا أعزط١غ اٌغجبزخ ا١ٌَٛ؟

 .ا١ٌَٛ

MAC ِبن 

You know the rules. أٔذ رؼشف اٌمٛاػذ. 

SASHA عبشب 

I’m not sick. [heavy breath] 

It’s just a little cough. 

 [رٕفظ ثظؼٛثخ] .ٌغذ ِش٠ضبً

 .ؼبي خف١فإٔٗ ِدشد ع

MAC ِبن 

Whoa, You are not going in the water. 

You need to see a doctor. 

 .ٖٚٚ، عٛف ٌٓ رٕضي إٌٝ اٌّبء

 .٠دت أْ ٠فسظه طج١ت

SASHA عبشب 

I haven’t seen a doctor in 20 years.  ػبِبً 20ٌُ ٠فسظٕٟ أٞ طج١ت خلاي. 

MAC ِبن 

Well, then it is time to make an appointment. 

Only six weeks before the big swim. 

We need you to be healthy. 

 إراً فمذ زبْ اٌٛلذ ٌزسذد ِٛػذاً

 .٠زجمٝ عزخ أعبث١غ فمط لجً ثطٌٛخ اٌغجبزخ اٌىجشٜ

 .ٔسٓ ٔش٠ذن ثظسخ خ١ذح

SASHA عبشب 

[heavy coughing] 

I don’t know why we are here. 

I am in perfect health. 

 [عؼبي شذ٠ذ]

 .لا أػٍُ عجت ٚخٛدٔب ٕ٘ب

 .فؤٔب فٟ وبًِ طسزٟ

DOCTOR اٌطج١جخ 

Good afternoon. 

Mr. Basikov, your tests are back. 

That cough is serious. 

 .ِغبء اٌخ١ش

 .ع١ذ ثبع١ىٛف، ٌمذ ػبدد اٌزسب١ًٌ

 .رٌه اٌغؼبي خط١ش

ANYA أ١ٔب 

Doctor, could you please speak more slowly? فضٍه ٠ب دوزٛسح، ً٘ ٠ّىٕه اٌزسذس ثجطء أوثش؟ ِٓ 

     
        Mac     Anya       Rishi    Sasha    Doctor 
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DOCTOR اٌطج١جخ 

Of course, Mrs. Basikov. 

I said your husband’s cough is serious. I am concerned. 

 .ثبٌطجغ ٠ب ع١ذح ثبع١ىٛف

 لٍذ إْ عؼبي صٚخه

 .٠مٍمٕٟ رٌه .خط١ش

ANYA أ١ٔب 

Will my husband get better? عززسغٓ طسخ صٚخٟ؟ ً٘ٚ 

DOCTOR اٌطج١جخ 

Well, that depends on him. 

He needs to quit smoking. 

 .زغٕبً، ٘زا الأِش ٠ؼزّذ ػ١ٍٗ

 .٠دت أْ ٠مٍغ ػٓ اٌزذخ١ٓ

SASHA عبشب 

No problem. I can quit smoking anytime I want. 

Just not today. 

 .فؤٔب أعزط١غ الإللاع ػٓ اٌزذخ١ٓ فٟ أٞ ٚلذ أس٠ذٖ .لا ِشىٍخ

 .ٌٚىٓ ١ٌظ ا١ٌَٛ

DOCTOR اٌطج١جخ 

You know smoking can kill you. اٌزذخ١ٓ ٠ّىٓ أْ ٠مزٍه. 

SASHA عبشب 

Ach! We all have to die someday. وٍٕب عّٕٛد فٟ ٠َٛ ِٓ الأ٠بَ !أأش. 

DOCTOR جخاٌطج١ 

If you want to swim again, you have to stop smoking 

now. 

This can help you quit. 

It’s called a nicotine patch. 

You place it on your bare skin. 

You get the patch for free. 

 .إرا أسدد ِّبسعخ اٌغجبزخ ِدذداً، رزٛلف ػٓ اٌزذخ١ٓ ا٢ْ

 .٘زٖ رغبػذن فٟ الإللاع 

 .ٙب رغّٝ ٌظمخ ا١ٌٕىٛر١ٓإٔ

 .ٚأٔذ رضؼٙب ػٍٝ خٍذن

 .ٚرسظً ػٍٝ ٘زٖ اٌٍظمخ ِدبٔبً

ANYA أ١ٔب 

For free? ِدبٔبً؟ 

DOCTOR اٌطج١جخ 

For free. 

Call 311. They will help you. 

This gum can also help. 

And here’s some information about quitting. 

Mr. Basikov. You can quit smoking. 

You have to. 

 .ِدبٔبً

 .عٛف ٠غبػذٚٔه. 311ارظً ثشلُ 

 .٘زٖ اٌؼٍىخ عزغبػذن أ٠ضبً

 .ٚ٘بٟ٘ ثؼض اٌّؼٍِٛبد زٛي الإللاع ػٓ اٌزذخ١ٓ

 .ثئِىبٔه الإللاع ػٓ. ع١ذ ثبع١ىٛف

 .أٔٗ ضشٚسٜ

SASHA عبشب 

I don’t care what the doctor says. 

I do not want to quit. 

Hey! 

 .ٟ ِب لبٌزٗ اٌطج١جخلا ٠ؼ١ٕٕ

 .فؤٔب لا أسغت فٟ الإللاع ػٓ اٌزذخ١ٓ

 !٘بٞ

DOCTOR’S ASSISTANT (WOMAN)  (ع١ذح)ِغبػذح اٌطج١جخ 

Mrs. Chen? Mrs. Chen? ع١ذح رش١ٓ؟ع١ذح رش١ٓ؟ 

OS TEXT [poster]  [ٍِظك إػلأٟ]ٔض 

Second-hand smoke leads to asthma in children. ٠ؤدٞ إٌٝ الإطبثخ ثبٌشثٛ ػٕذ الأطفبي اٌذخبْ غ١ش اٌّجبشش. 

RISHI ٟس٠ش 

Hey, Sasha! 

I spoke to Anya. 

She told me the news. 

You have to quit smoking. 

 !عبشب ٠ب ِشزجبً

 .أ١ٔب إٌٝ رسذثذ ٌمذ

 .الأخجبس ػٍٝ ٚأطٍؼزٕٟ

 .اٌزذخ١ٓ ػٓ رمٍغ أْ ٠دت

    
     Anya     Rishi    Sasha    Doctor 
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SASHA عبشب 

Life without cigarettes.  Nah, I will cut back. 

Quit, a little at a time. [cough] 

 .لا، عٛف ألًٍ ِٓ اٌزذخ١ٓ  .اٌس١بح ثذْٚ عدبئش

 [عؼبي] .ألٍغ، ش١ئبً فش١ئبً

RISHI ٟس٠ش 

A little at a time does not work. 

Look what I got from the New York City website. 

On the Internet. 

Here it says to quit smoking you need a friend to help 

you. 

I am your friend, and I will help you. 

 .ش١ئبً فش١ئبً ١ٌظ أِشاً ٔبخسبً

 .٘زا ِب زظٍذ ػ١ٍٗ ِٓ اٌّٛلغ الإٌىزشٟٚٔ ٌّذ٠ٕخ ٠ٛ١ٔٛسن

 .شٔذػٍٝ الإٔز

 ."ٌلإللاع ػٓ اٌزذخ١ٓ رسزبج إٌٝ طذ٠ك ٠غبػذن"ِزوٛس ٕ٘ب 

 .أٔب طذ٠مه، ٚعٛف أعبػذن

SASHA عبشب 

Okay, friend. You want to help me? 

Get me a cigarette. 

 ً٘ رش٠ذ ِغبػذرٟ؟ .زغٕبً، ٠ب طذ٠مٟ

 .أػطٕٟ ع١دبسح

RISHI ٟس٠ش 

I will not get you a cigarette. 

I will go for a walk with you. 

We exercise, you will not miss smoking so much. Look. 

 .ٌٓ أػط١ه ع١دبسح

 .عٛف أر٘ت ٌٍزش٠ض ِؼه

 .أظش .ػٕذِب ّٔبسط اٌزّبس٠ٓ، ٌٓ رفزمذ اٌزذخ١ٓ وث١شاً

SASHA عبشب 

Excuse me, young man. May I have a ... رغّر ٌٟ  .ِؼزسحً، أ٠ٙب اٌشبة ً٘... 

RISHI ٟس٠ش 

No asking for cigarettes from strangers. 

Didn’t the doctor give you a patch to help you quit? 

Where is it? 

 .لا رطٍت عدبئش ِٓ اٌغشثبء

 أٌُ رؼطه اٌطج١جخ لاطمخ ٌّغبػذره فٟ الإللاع؟

 أ٠ٓ ٟ٘؟

SASHA عبشب 

Here. She also gave me some gum. 

Maybe you would like to chew on this gum? 

[coughing] 

 .ٌمذ أػطزٕٟ أ٠ضبً ثؼض اٌؼٍه .ٕ٘ب

 سثّب رشغت أٔذ فٟ ِضغ ٘زا اٌؼٍه؟

 [عؼبي]

RISHI ٟس٠ش 

Look my friend. I know it is hard to quit. 

I am just trying to help. 

 .أػٍُ أٔٗ ِٓ اٌظؼت الإللاع .أظش ٠ب طذ٠مٟ

 .إٕٟٔ أزبٚي ِغبػذره فسغت

SASHA عبشب 

I am in a bad mood today. َٛإْ ِضاخٟ ع١ئ ا١ٌ. 

RISHI ٟس٠ش 

You know…they say bad moods are normal ... when you 

first quit smoking. 

You’ll feel better soon. 

[laughs] 

 ...٠مٌْٛٛ إْ عٛء اٌسبٌخ اٌّضاخ١خ أِش طج١ؼٟ ...أرؼٍُ

 .ٌٍّشح الأٌٚٝ ػٕذِب رمٍغ ػٓ اٌزذخ١ٓ ...

 .عٛف رشؼش ثزسغٓ ػّب لش٠ت

 [ضسه]

SASHA عبشب 
[coughs] [عؼبي] 

SASHA عبشب 
Gentlemen! Beautiful morning. 

May I have a cigarette, please? 

 .خ١ًّ طجبذ أّٗ !اٌغبدح أ٠ٙب

 فضٍىُ؟ ِٓ ثغ١دبسح ٌٟ ً٘
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RISHI ٟس٠ش 
Remember. No asking for cigarettes from strangers. اٌغشثبء ِٓ عدبئش رطٍت لا .رزوش. 

SASHA عبشب 
From strangers? But I know these guys. ِٓ الأشخبص ٘ؤلاء أػشف ٌٚىٕٕٟ اٌغشثبء؟. 

MISCHA (SMOKER 1) (1 سلُ اٌّذخٓ) ١ِشب 
I’m sorry, I don’t have any. ١ٌظ ٌٚىٓ آعف، أٔب ّٞ  .عدبئش أٞ ٌذ

SASHA عبشب 
Ivan, I know you smoke. 

Give me a cigarette. Please. My friend. 

 . رذخٓ أٔه أػٍُأ٠فبْ 

 .طذ٠مٟ ٠ب. فضٍه ِٓ. ع١دبسح أػطٕٟ

IVAN (SMOKER 2) ْ(2 سلُ اٌّذخٓ) إ٠فب 
We quit. We all did. 

You gave us the idea. 

 .رٌه فؼٍٕب وٍٕب .زذخ١ٓاٌ ػٓ ألٍؼٕب

 .ثبٌفىشح ٌٕب أٚز١ذ ٌمذ
SASHA ٟس٠ش 

What? ِبرا؟ 

MISCHA (SMOKER 1) (1 سلُ اٌّذخٓ) ١ِشب 
Rishi, don’t feel bad. You did your best. 

But Sasha will never be able to quit. 

 .ثٛعؼه ِب فؼٍذ ٌمذ .ثبعز١بء رشؼش لا س٠شٟ،

 .أثذاً اٌزذخ١ٓ ػٓ للاعالإ ٠غزط١غ ٌٓ عبشب ٌٚىٓ
RISHI ٟس٠ش 

Oh yes, he will. 

And if you are smart you will, too. 

 .٠غزط١غ ٔؼُ،

 .أ٠ضبً أٔذ رمٍغ عٛف رو١بً، وٕذ ٚإرا

MISCHA & IVAN (SMOKER 1 & 2) ،(2ٚ 1 اٌّذخٕبْ) إ٠فبْ ١ِشب 
[smokers laugh] [ْٕٛ٠ضسىْٛ اٌّذخ] 

SASHA عبشب 

See you, Mischa. ٌٝ١ِشب ٠ب اٌٍمبء إ. 

MISCHA ١ِشب 
Bye. ٌٝاٌٍمبء إ. 

SASHA عبشب 

Anya is waiting for me. أزظبسٞ فٟ أ١ٔب. 

RISHI ٟس٠ش 
Remember. If you want a cigarette, call me first. 

We can always go for another walk. 

Anytime. Day or night. 

And do not forget to read this. 

 

 .أٚلًا ثٟ فبرظً ع١دبسح، رذخ١ٓ أسدد إرا .رزوش

 .أخشٜ ِشح ش٠ضٌٍز اٌز٘بة دائّبً ٠ّىٕٕب

 .ٔٙبساً أٚ ١ٌلًا .ٚلذ أٞ فٟ

 .رٌه لشاءح رٕظَ ٚلا

SASHA عبشب 

Okay. Thank you. 

Rishi. Tell me. Why are you so worried about my health? 

 .ٌه شىشاً .زغٕبً

 ٌٍغب٠خ لٍك أٔذ ٌّبرا. أخجشٟٔ .س٠شٟ

 طسزٟ؟ ز١بي
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RISHI ٟس٠ش 
How many years have we known each other? اٌجؼض؟ ثؼضٕب ٔؼشف ٚٔسٓ عٕخ وُ ِٕز 

SASHA عبشب 
A long time. ط٠ًٛ ٚلذ ِٕز. 

RISHI ٟس٠ش 
Did I ever show you this? 

This is my family in the old country when I was a boy. 

That is me. 

 لجً؟ ِٓ اٌظٛسح ٘زٖ أطٍؼزه ػٍٝ

 .أٔب ٚ٘زا .طج١بً وٕذ ػٕذِب اٌغبثك ثٍذٞ فٟ ػبئٍزٟ ٘زٖ

SASHA عبشب 
[grunts, cough] [،عؼبي ٔخ١ش] 

RISHI ٟس٠ش 
This is my mother. My sisters. And my brother. 

That man is my father. He was a smoker. 

One year later he died from lung cancer. 

 .ٚأخٟ .أخٛارٟ .أِٟ ٘زٖ

 .ِذخٕبً وبْ ٌمذ .أثٟ ٘ٛ اٌشخً رٌه

 .اٌشئخ ثغشطبْ ِبد عٕخ ٚثؼذ
SASHA عبشب 

I’m sorry. 

I didn’t know that. 

 .آعف أٔب

 .رٌه أػشف ٌُ
SASHA عبشب 

[Heavy Coughing] Anya. [Coughing] 

Anya. [Coughing] 

Anya! [Coughing] 

Anya. [Coughing] 

 [عؼبي] .أ١ٔب[ شذ٠ذ عؼبي]

 [عؼبي] .أ١ٔب

 [عؼبي] !أ١ٔب

 [عؼبي] .أ١ٔب
ANYA أ١ٔب 
Sasha. 

Sasha, what is it? 

 .عبشب

 ؟ِشالأ ِبعبشب 
SASHA عبشب 

Ach…[groans] Nothing, Anya. [sigh] Nothing. 

I just had a bad dream. 

Go back to sleep. 

 .شٟء لا[ ر١ٕٙذح] .آ١ٔب ٠ب شٟء لا[ أ١ٔٓ... ]أشأ

 .فسغت ِضػح زٍُ

 .ِٔٛه إٌٝ ػٛدٞ
ANYA أ١ٔب 

Oh, My dear. ،ٖػض٠ضٞ ٠ب أ. 
SASHA عبشب 

I dreamed that I could not quit smoking. 

And you left me. 

 .اٌزذخ١ٓ ػٓ الإللاع أعزطغ ٌُ ثؤٕٟٔ زٍّذ

 .١ٟٕ٘دشر ٚأٔه
ANYA أ١ٔب 

Silly man. I would never leave you. 

But… if you do not stop smoking, I am afraid that you 

will leave me. 

Oh Don’t worry. 

I know you will be able to quit. 

 .أثذاً أ٘دشن ٌٓ إٕٟٔ .عخ١ف إٔه

 اٌزذخ١ٓ، ػٓ رزٛلف ٌُ إرا... ٌٚىٓ

 .أٔذ رٙدشٟٔ أْ أخشٝ

 .رمٍك لا أٖ،

 .اٌزذخ١ٓ ػٓمٍغ عز أٔه أػٍُ
SASHA عبشب 

[Coughing] [sighing] [Heavy Breathing] [ثظؼٛثخ رٕفظ[ ]ر١ٕٙذح[ ]عؼبي] 
SASHA عبشب 
Hello? أٌٛ؟ 

 
    Sasha 
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311 OPERATOR  311ػبًِ ٘برف 

311 New York City. 311 ِذ٠ٕخ ٠ٛ١ٔٛسن. 

SASHA بشبع 

311? 311? 

311 OPERATOR  311ػبًِ ٘برف 

Yes, How may I help you? ٔؼُ، و١ف ٠ّىٕٕٟ أْ أعبػذن؟ 

SASHA عبشب 

I am trying to quit smoking. ٓأٔب أزبٚي الإللاع ػٓ اٌزذخ١. 

311 OPERATOR  311ػبًِ ٘برف 

Oh, that is great news.  Good for you! لأِش خ١ذإٔ  .٘زٖ أخجبس سائؼخ ٗ! 

SASHA عبشب 

Is there someone I can talk to? ٠ٛخذ شخض ٠ّىٕٕٟ اٌزسذس إ١ٌٗ؟ ً٘ 

311 OPERATOR  311ػبًِ ٘برف 

Yes, there’s a hot line.  Do you have a pen? لٍُ؟ ِؼهً٘   .ٔؼُ، ٕ٘بن خط ِجبشش 

SASHA عبشب 

Yes, I have a pen. 

 

 .ٔؼُ ِؼٟ لٍُ

 

311 OPERATOR  311ػبًِ ٘برف 

Ok, are you ready? زغٕبً، ً٘ أٔذ خب٘ض؟ 

SASHA عبشب 

Give me that number, please. أػطٕٟ اٌشلُ ِٓ فضٍه. 

311 OPERATOR  311ػبًِ ٘برف 

One...  ٚازذ... 

SASHA عبشب 

One ٚازذ 

311 OPERATOR  311ػبًِ ٘برف 

8-6-6… 8-6-6… 

SASHA عبشب 

8-6-6… 8-6-6… 

311 OPERATOR  311ػبًِ ٘برف 

N –Y… N –Y… 

SASHA عبشب 

N –Y… N –Y… 

311 OPERATOR  311ػبًِ ٘برف 

Q-U-I-T-S… Q Q-U-I-T-S… Q 

SASHA عبشب 

…Q… …Q… 

311 OPERATOR ًِ311 ٘برف ػب 
…U… …U… 

 

    
   Anya    Sasha      Ivan      Mischa 
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SASHA عبشب 

…U… …U… 

311 OPERATOR  311ػبًِ ٘برف 

…I… …I… 

SASHA عبشب 

…I… …I… 

311 OPERATOR  311ػبًِ ٘برف 

…T… …T… 

SASHA عبشب 

…T… …T… 

311 OPERATOR  311ػبًِ ٘برف 

…S… …S… 

SASHA عبشب 

…S… …S… 

311 OPERATOR  311ػبًِ ٘برف 

You got that? وزجذ رٌه؟ ً٘ 

SASHA عبشب 

1-866 NY QUITS 1-866 NY QUITS 

311 OPERATOR  311ػبًِ ٘برف 

That’s right. So, give them a call. They’ll help you out عٛف ٠غبػذٚٔه ػٍٝ الإللاع .زغٕبً، ارظً ثُٙ .طس١ر 

SASHA عبشب 

Thank you. شىشاً ٌه. 

311 OPERATOR  311ػبًِ ٘برف 

Thank you, bye-bye. شىشاً ٌه، ِغ اٌغلاِخ. 

OS TEXT ٔض ػٍٝ اٌشبشخ 

Two Weeks Later ٓثؼذ أعجٛػ١ 

MISCHA & IVAN (SMOKERS 1 & 2)  ْ(2ٚ 1اٌّذخٕبْ )١ِشب، إ٠فب 

[laughing] [ضسه] 

OS TEXT ٔض ػٍٝ اٌشبشخ 

One Month Later ثؼذ شٙش 

SASHA عبشب 

Is it my imagination, Anya? 

Or is your cooking getting better and better every day? 

 ً٘ ٘ٛ ِٓ خ١بٌٟ ٠ب أ١ٔب؟

 أَ أْ ط١ٙه ٠زسغٓ

 أوثشفؤوثش ِغ ِشٚس الأ٠بَ؟

ANYA أ١ٔب 

Sasha, I have always been a good cook. 

Now, that you have quit smoking, you can taste it. 

 .عبشب، ٌمذ وٕذ دِٚبً طب١٘خ ِّزبصح

 ثؼذ أْ ألٍؼذ ػٓ اٌزذخ١ٓ،

 .سغٓ ِزال٠ّٗىٕه أْ رغز

 

 

      
       Anya       Rishi       Sasha 
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SASHA عبشب 
You know, this is when I always had a cigarette, to finish 

dinner. 

 .اٌؼشبء لإٔٙبء دائّبً، ع١دبسح أدخٓ وٕذ ػٕذِب ٠سذس رٌه وبْ أرؼ١ٍّٓ،

ANYA أ١ٔب 
What is this? ٘زا؟ ِب 

SASHA عبشب 
Did you know? 

I used to smoke a pack and a half of cigarettes a day.  I 

haven’t had a cigarette in a month. 

Anya. I have saved $300. 

 رؼ١ٍّٓ؟ ً٘

 ِٕز ع١دبسح أدخٓ ٌُ ٌٚىٕٕٟ  .٠َٛ وً ٚٔظف عدبئش ػٍجخ أدخٓ وٕذ

 .شٙش

 .دٚلاس 333 رٛف١ش فٟ ٔدسذ ٌمذ .أ١ٔب
ANYA أ١ٔب 

$300 a month? 

That means we will save $3600 a year. 
 اٌشٙش؟ فٟ دٚلاس 333

 .اٌغٕخ فٟ دٚلاس 3033 رٛف١ش ِٓ عٕزّىٓ إٔٔب ٠ٟؼٕ
SASHA عبشب 

Anya. I want to give this money to the children in the 

hospital. 

I know, I know. $300 is a lot. 

 .ٌٝ الأطفبي فٟ اٌّغزشفٝأسغت فٟ إػطبء ٘زا اٌّبي إ .أ١ٔب

 .دٚلاس ِجٍغ وج١ش 300 ْإ .أػٍُ، أػٍُ

ANYA أ١ٔب 
Ach. Give the money. 

We had a whole meal tonight with no coughing. 

For that, I would pay a million dollars. 

 .اٌّبي ثئػطبء لُ .أأش

 .عؼبي دْٚ ا١ٌٍٍخ ٘زٖ وبٍِخ ثٛخجخ اعزّزؼٕب ٌمذ

 .دٚلاس ١ٍِْٛ عؤدفغ رٌه، أخً ِٚٓ
SASHA عبشب 

[Loud kiss] [Sniffing] You smell so good. 

You’re wearing a new perfume? 

 .رو١خ سائسزه[ ٠شُ[ ]ِشرفغ ثظٛد لجٍخ]

 خذ٠ذاً؟ ػطشاً رغزخذ١ِٓ ً٘
ANYA أ١ٔب 

No. I guess your sense of smell is getting better. 

You know what else? 

 .رزسغٓ ٌذ٠ه اٌشُ زبعخ أْ أػزمذ. لا

 أ٠ضبً؟ أرؼشف
SASHA عبشب 

What, my darling? ػض٠ضرٟ؟ ٠ب ِبرا 
ANYA أ١ٔب 

[Kissing sound] Your kisses taste better, too. [ًِشرفغ ثظٛد رمج١ ]أ٠ضبً أفضً طؼّٙب لجلاره. 
SASHA عبشب 

[pleasurable groan] [ٖٚثبٌغشٚس ِفؼُ رؤ] 
ANYA أ١ٔب 

Sasha! Rishi is here. 

Are you ready yet? 

 .س٠شٟ زضش ٌمذ !عبشب

 خب٘ض؟ أٔذ ً٘
SASHA عبشب 

I’ll be right there. ٟاٌفٛس ػٍٝ عآر. 
RISHI ٟس٠ش 

He did it! ٔدر ٌمذ! 
ANYA أ١ٔب 

I know! I’m so excited! ٌٍغب٠خ ِجزٙدخ أٔب !أػشف! 
RISHI, ANYA ،ٟأ١ٔب س٠ش 

[laughs] [ضسه] 
 

   
     Anya      Rishi     Sasha 



We Are New York: No Smoking 10 

 

 

 

 

 

 

 

ANYA أ١ٔب 
Oh! You look great! ٖسائغ ِظٙشن !أ! 

SASHA عبشب 
I feel great. سائغ ثؤٕٟٔ أشؼش ٚأٔب. 

RISHI ٟس٠ش 
This is it! The big day. ُاٌّٛػٛد ا١ٌَٛ !أّٔٗ ٘ٛ ٔؼ. 

ANYA أ١ٔب 
Wait a minute. I forgot something. ش١ئبً ٔغ١ذ .أزظش. 

RISHI ٟس٠ش 
Sasha. I’m so happy that you quit smoking. 

I know it was not easy. 

 .ألٍؼذ لأٔه اٌغؼبدح غب٠خ فٟ أٔب .عبشب

 .طؼت الأِش أْ أػٍُ
SASHA عبشب 

My friend. Thank you. 

Without you, I could not have done it. 

 .ٌه شىشاً .طذ٠مٟ ٠ب

 .رٌه لأفؼً أوٓ ٌُ فجذٚٔه،
ANYA أ١ٔب 

We cannot forget this.  [Laughs] [ضسه]  .٘زٖ ٕٔغٝ أْ ٠ّىٕٕب لا 
SASHA عبشب 

This is great. I deserve it. [Loud kiss] [ِشرفغ ثظٛد لجٍخ] .ٙبأعزسم أٔب .سائؼخ إٔٙب 
ANYA أ١ٔب 

Yes. ُٔؼ. 
SASHA عبشب 

Let's go swimming! ٌٍغجبزخ ٔز٘ت ب١٘! 
ANYA أ١ٔب 
Yes! ُٔؼ! 

 

   
     Anya     Rishi     Sasha 


